
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
Przed użyciem urządzenia należy 

dokładnie przeczytać i zachować 
niniejszą instrukcję. 
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Zakres dostawy:Elementy funkcjonalne  MIGHTYVaporizer: 

Ustnik 

MIGHTY 
Vaporizer 

Instrukcja 
użytkowania 

Jednostka 
chłodząca 

Komora 
napełniania 

Wyświetlanie rzeczywistej 
temperatury 

1 zestaw części 
zapasowych 
Pierścienie 
uszczelniające (po 
jednym pierścieniu 
uszczelniającym) 

Szczotka do 
czyszczenia 

Pomoc w 
napełniani
u 

Adapt
er 
zasilani
a 

Młynek do 
ziół 

Przycisk Minus TemperaturaPlus Temperatura Przycisk 

Typ Etykieta 

3 szt. Zapasowe sita Kapsułka 
dozująca 

Podkładk
a pod 
kroplówk
ę 

(z tyłu) Ustawienie 
temperatury 
Wyświetlacz 

(akcesorium opcjonalne: ładowarka samochodowa 12 V) 

Należy sprawdzić, czy wszystkie elementy zostały uwzględnione. Jeśli nie, należy 
poinformować 
Centrum serwisowe Storz & Bickel. 

W przypadku problemów technicznych, pytań dotyczących urządzenia, roszczeń 
gwarancyjnych i utylizacji urządzenia, klienci w USA i Kanadzie powinni 
kontaktować się z następującym adresem: 

Storz & Bickel America, Inc. 
1078 60th Street, Suite A - Oakland, CA 94608 

Wszyscy pozostali 
klienci 
powinni 
skontaktować się z 
tym 
adresem: 

Storz & Bickel 
GmbH & Co. KG 
In Grubenäcker 
5-9 - 78532

Tuttlingen, Niemcy 

Przełącznik WŁ/WYŁ 

1. PRZEGLĄD PRODUKTÓW MIGHT Y VAPORIZER 1. PRZEGLĄD PRODUKTÓW MIGHT Y VAPORIZER
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Przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia 
należy dokładnie i uważnie 
przeczytać poniższe 
zalecenia dotyczące 
bezpieczeństwa. 

urządzenia. 

Niniejsza instrukcja obsługi stanowi 
istotną część urządzenia Vaporizer 
oraz zasilacza i musi zostać 
przekazana użytkownikowi. 

Należy ściśle przestrzegać 
instrukcji podanych w niniejszej 
Instrukcji użytkowania, ponieważ 
są one niezwykle ważne dla 
zapewnienia bezpieczeństwa 
podczas pracy. 

2.1. Objaśnienia symboli 

stallacja, użytkowanie i 
konserwacja Vaporizera oraz 
zasilacza. 

Niniejszą broszurę należy 
przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby móc z niej korzystać w 
przyszłości. 

Aktualne instrukcje użytkowania 
programu MIGHTY można pobrać ze 
strony www.storz-bickel.com. 

Testy bezpieczeństwa i produkcja monitorowana przez TUEV SUED 
zgodnie z 
EN 60335-1, UL 499 i CAN/CSA-22.2 No. 64-M91. 

Ostrożnie! Gorące powierzchnie! 
Nie należy dotykać części metalowych! 

   Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 

 Chronić przed wilgocią i wilgocią. 

DC (prąd stały) 

Prosimy o dokładne przestrzeganie tych instrukcji! 

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa! 
Aby uniknąć obrażeń u osób i uszkodzenia sprzętu, należy 
bezwzględnie przestrzegać instrukcji oznaczonych tym symbolem. 

Uwaga/ Wskazówka! 
Ten symbol zawsze zawiera informacje techniczne lub przydatne 
wskazówki. 
dotyczące Vaporizera. 

Symbol producenta - obok symbolu znajduje się nazwa i adres 
producenta 

Urządzenie zostało wprowadzone na rynek po 13 sierpnia 2005 r. Nie 
można go wyrzucać do zwykłych odpadów domowych. Znak X na 
pojemniku na śmieci oznacza konieczność oddzielnego wyrzucenia 

tego urządzenia. Urządzenie zawiera wbudowaną baterię litowo-jonową, 
którą należy rozładować przed utylizacją. 

Symbol zgodności z normami UE: 
Producent potwierdza tym symbolem zgodność 
produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami i normami 
europejskimi. 

2 . ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 2 . ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
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Poniższe symbole odnoszą się do zasilacza. 

Urządzenie kategorii bezpieczeństwa II 

UL Recognized Component Mark: Ten symbol oznacza, że 
odpowiednie urządzenia są wymienione przez UL 

Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
elektrotechnice 
i sprzęt elektroniczny 

Poziom sprawności 5 
Sprawność zasilacza 

Urządzenia oznaczone tym symbolem mogą być używane 
wyłącznie w domu (w suchym otoczeniu). 

www.canatura.com/pl
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2.2. Bezpieczeństwo Zalecenia 

Materiały opakowaniowe (torby 
plastikowe, pudełka itp.) należy 
przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci, 
ponieważ stanowią one 
potencjalne źródło zagrożenia. 

Sprawdź opakowanie i obudowę 
urządzenia Vaporizer. Jeśli 
obudowa wydaje się być 
uszkodzona, należy natychmiast odesłać 
Vaporizer. W każdym przypadku 
należy unikać jakiegokolwiek 
kontaktu z wyciekającą cieczą. 

Osoby wymagające pomocy muszą 
być pod stałym nadzorem podczas 
stosowania urządzenia. Osoby takie 
często nie doceniają występujących 
zagrożeń (np. uduszenie 
przewodem zasilacza), co stwarza 
ryzyko obrażeń. 

Urządzenie zawiera małe części, 
które mogą zablokować drogi 
oddechowe i doprowadzić do 
zadławienia. Dlatego też należy 
zawsze przechowywać Vaporizer i 
akcesoria poza zasięgiem dzieci i 
niemowląt. 

Podczas ładowania baterii należy 
używać wyłącznie zasilacza 
dostarczonego z Vaporizerem lub 
ładowarki samochodowej 12 V 
dostępnej jako akcesorium firmy Storz & 
Bickel. Używanie urządzeń 
ładujących z innych źródeł może 
spowodować uszkodzenie baterii. 

W razie jakichkolwiek 
wątpliwości należy poprosić 

specjalistę o sprawdzenie, czy 
instalacja elektryczna jest 
zgodna z lokalnymi przepisami 
bezpieczeństwa. 

Jeśli podczas pracy wystąpią 
jakiekolwiek problemy, należy 
natychmiast wyjąć zasilacz z 
gniazdka. 

Przewód zasilacza musi być 
rozwinięty na całej długości 
(należy unikać zwijania i nakładania 
przewodu). Nie może być narażony 
na uderzenia i musi być 
przechowywany w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie wolno 
go również przechowywać w 
pobliżu cieczy lub źródeł ciepła 
oraz nie może być uszkodzony. Nie 
należy ciasno zwijać przewodu 
zasilacza, przeciągać go przez ostre 
krawędzie, zgniatać ani 
załamywać. Jeśli przewód zasilacza 
is damaged, please contact our 
Centrum serwisowe w celu jego 
wymiany. Nigdy nie próbuj 
samodzielnie naprawiać przewodu 
zasilającego! 

Nie zaleca się korzystania z 
wielu gniazdek i/lub 
przedłużaczy. Jeśli jednak jest to 
absolutnie konieczne, należy stosować 
wyłącznie produkty posiadające 
certyfikat jakości (np. 
jak UL, IMQ, VDE, +S itp. ) mogą 
pod warunkiem, że podana moc 
przekracza moc wymaganą 
(A=Amper) przez podłączone 
urządzenia. 

Po użyciu Vaporizer należy 
umieścić na stabilnej, płaskiej 
powierzchni. Należy go używać 
wyłącznie w odpowiedniej 
odległości od źródeł ciepła 

(pieców, kuchenek, kominków), oraz 
w miejscach, gdzie temperatura 
otoczenia nie może spaść poniżej 
+5°C (+41°F). Przechowywanie 
vaporizera

2 . ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 2 . ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

www.canatura.com/pl



8 9 

i zasilacz w suchym miejscu, 
zabezpieczonym przed wpływem 
czynników atmosferycznych i 
niedostępnym dla dzieci lub osób 
niewykwalifikowanych. Nie można go 
używać w miejscach wilgotnych 
(takich jak łazienki itp.). 

Nie należy używać Vaporizera w pobliżu 
do przedmiotów łatwopalnych, 
takich jak zasłony, obrusy lub 
papier. 

Vaporizer i zasilacz należy trzymać z 
dala od zwierząt domowych (np. 
chomików, myszy) i innych zwierząt, 
które mogłyby uszkodzić izolację 
przewodu zasilacza. 

Vaporizer i zasilacz nie mogą być 
naprawiane przez użytkownika. 
Nieprawidłowo wykonane naprawy bez 
użycia oryginalnych części zamiennych 
mogą okazać się niebezpieczne dla 
użytkownika. 

Zagrożenie życia podczas otwierania 
zasilacza, ponieważ odsłonięte są 
elementy i połączenia będące pod 
napięciem. 

Vaporizer nie może być naprawiany ani 
transportowany, gdy zasilacz jest 
podłączony do gniazdka. 

Vaporizer i zasilacz nigdy nie mogą być 
używane, jeśli przewód zasilacza jest 
uszkodzony. 

Nie należy wkładać żadnych 
przedmiotów do otworów w 
urządzeniu. 

Nie należy pozostawiać vaporizera bez 
nadzoru, gdy jest używany. Po użyciu 
należy wyłączyć grzałkę. 

Szczeliny wentylacyjne i gorąca 
wylot powietrza z Vaporizera może nie 

być zamknięte, zasłonięte lub 
zablokowane, gdy urządzenie jest 
używane, ani gdy się chłodzi. 

Ostrożnie! Gorące 
powierzchnie! 

Komora napełniania jest 
wykonana z metalu; nie należy 
jej dotykać, gdy jest 
gorąca. 

Przed czyszczeniem należy 
odłączyć zasilacz od 
gniazdka. Vaporizer i zasilacz 
sieciowy należy czyścić 
wyłącznie suchą ściereczką, a w 
razie potrzeby wilgotną. Nigdy 
nie należy im- meryzować 
Vaporizera ani zasilacza. 
adapter w wodzie lub 
jakiejkolwiek innej cieczy, ani nie 
czyścić go bezpośrednim 
strumieniem wody lub pary. 

Vaporizer i zasilacz nie mogą być 
używane w wilgotnych lub 
mokrych warunkach. 

Nie należy wystawiać urządzenia 
Vaporizer ani zasilacza na 
działanie deszczu. Nie używać w 
łazience ani nad wodą. 

Nigdy nie należy dotykać 
Vaporizera ani zasilacza mokrymi 
lub wilgotnymi częściami ciała. 

Nigdy nie należy używać 
urządzenia Vaporizer lub 
zasilacza, gdy są one mokre 
lub wilgotne. Jeśli Vaporizer 
lub 
Jeśli zasilacz ulegnie zamoczeniu, 
należy go sprawdzić w naszym 
centrum serwisowym pod kątem 

uszkodzeń elementów 
elektrycznych. 

Nie używać w atmosferze, w 
której istnieje ryzyko wybuchu 
lub zapłonu. 

www.canatura.com/pl
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Nie wolno dopuścić, aby Vaporizer 
lub zasilacz był używany przez 
dzieci lub osoby 
niewykwalifikowane. 

Należy używać wyłącznie 
oryginalnych produktów firmy Storz 
& Bickel. 
akcesoria i części zamienne. 

Urządzenie MIGHTY Vaporizer 
uwalnia frakcje lub aromaty z ziół i 
innych materiałów roślinnych 
wymienionych poniżej. Te substancje 
aromatyczne są uwalniane w procesie 
waporyzacji przez ogrzane powietrze i 
mogą być bezpośrednio wdychane. 

Urządzenie może być używane 
wyłącznie z zalecanymi środkami do 
waporyzacji. Użycie innych 
substancji może stanowić zagrożenie 
dla zdrowia. 

Urządzenie MIGHTY Vaporizer nie 
zostało zatwierdzone przez FDA. 

Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 

szkody lub obrażenia ciała 
spowodowane przez niewłaściwe, 

nieprawidłowe lub nieodpowiedzialne 
postępowanie. 

ble use. 

Poniżej znajduje się przegląd roślin, 
które nadają się do waporyzacji w 
MIGHTY Vaporizer. 

Aromaty i substancje zapachowe z 
wymienionych poniżej materiałów 
roślinnych mogą być odparowywane. 

OSTRZEŻENIE: 

W przypadku jakichkolwiek 
wątpliwości natury medycznej należy 

skonsultować się z lekarzem lub 
farmaceutą. Istnieje możliwość, że 

niektóre rośliny mogą wywołać reakcje 
alergiczne u użytkownika. Jeśli tak się 
stanie, zaleca się powstrzymanie się 

od stosowania 
dalsze wykorzystanie takich roślin. 

Należy stosować tylko te części 
roślin, które znajdują się na tej liście 
i które zostały sprawdzone zgodnie z 
przepisami europejskiej lub innej 
izby aptekarskiej pod względem 
autentyczności, czystości i obecności 
zarazków chorobotwórczych. Takie 
rośliny lub części roślin można kupić 

w aptekach. 

2 . ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

3 . ZINTENDOWANE UŻYTKOWANIE 

4 . O G Ł O S Z E N I E P L A N Ó W 

Nazwa roślinyNazwa 
botaniczna 

Część ustawienia  
temperaturyw 

zakładzie 
Eukaliptus 
Chmiel 
Rumianek 
Lawenda 
Cytryna 
Szałwia 
Tymianek 

Eukaliptus globulus 
Humulus lupulus 

liście 
stożki 

Matriarca chamomilla kwiaty 
Lavandula angustifolia kwiaty 
Melissa officinalis 
Salvia officinalis 
Thymus vulgaris 

liście 
liście 
liście 
zioło 

130°C (266°F) 
154°C (309°F) 
190°C (374°F) 
130°C (266°F) 
142°C (288°F) 
190°C (374°F) 
190°C (374°F) 

www.canatura.com/pl
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Każde inne zastosowanie jest 
niewłaściwe i potencjalnie 
niebezpieczne. 

Ważne jest, aby przestrzegać 
poniższych instrukcji w celu 
ustawienia MIGHTY Vaporizer z 
materiałem roślinnym w najlepszy 
możliwy sposób dla Twoich 
osobistych wymagań. 

Urządzenie MIGHTY Vaporizer nie 
zostało zatwierdzone przez FDA. 

www.canatura.com/pl
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Na ilość uwalnianych aromatów i 
substancji zapachowych mogą 
wpływać następujące czynniki: 

1. Jakość: Ilość aromatu lub zapachu
zawartego w danym materiale
roślinnym, którą można
zweryfikować.

2. Ilość: Ilość materiału do 
waporyzacji w komorze 
napełniania.

3. Powierzchnia:   Im drobniej
zmielona jest roślina, tym większa 
jest jej powierzchnia i tym więcej
aromatów i substancji
zapachowych może się uwolnić
podczas cyklu waporyzacji.

4. Temperatura: Im wyższa
temperatura, tym więcej aromatów
i substancji zapachowych zostanie
uwolnionych na raz.

Uwaga: Zwiększenie tempera- tury. 

6.1. Rozpakowywanie 

W pudełku znajdują się wszystkie 
elementy oraz instrukcja obsługi. 
Instrukcję obsługi należy zachować do 
wykorzystania w przyszłości. 

Wyjąć Vaporizer i akcesoria z 
pudełka. Natychmiast po 
rozpakowaniu należy sprawdzić, czy 
Vaporizer, akcesoria, zasilacz i 
wtyczka urządzenia zostały dostarczone 
i działają prawidłowo. W przypadku 
stwierdzenia jakichkolwiek usterek 

należy niezwłocznie poinformować 
sprzedawcę lub dostawcę. W przypadku wyższej temperatury 

należy stosować temperaturę jako 
ostateczność, ponieważ materiał roślinny 
jest bardziej uprażony. 

Ponieważ składniki roślinne są 
uwalniane w sposób łagodny, cykl 
odparowania można powtórzyć z tą 
samą zawartością w komorze 
napełniania. W zależności od czterech 
czynników opisanych powyżej, 
zawartość komory napełniania może być 
używana wielokrotnie, aż do 
całkowitego uwolnienia aromatów i 
substancji zapachowych. 

Jeśli w najwyższej temperaturze nie 
wytwarza się już para, oznacza to, że 
materiał do waporyzacji jest całkowicie 
wyczerpany i należy go wymienić na 
nowy.  Aby uzyskać najlepsze rezultaty 
aromatyzowania, zaleca się jednak 
wymianę materiału do waporyzacji przed 
tym momentem. 

Materiały opakowaniowe 
(plastikowe torby, pudełka 
itp.) należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla 
dzieci, ponieważ 

jest to potencjalne źródło zagrożenia. 

Prosimy o pozbycie się materiałów 
opakowaniowych w odpowiedni i 
przyjazny dla środowiska sposób. 

Zaleca się zachowanie oryginalnego 
opakowania na wypadek, gdyby było 
potrzebne w późniejszym czasie 

(transport, Storz & Bickel Service Cent- er 
itp.). 

5 . CZYNNIKI WPŁYWAJĄCE NA OPARY 

6 . PAROWNIK MIGDAŁOWY 
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6.2. Zasilanie Połączenie 

Przed podłączeniem urządzenia 
Vaporizer należy upewnić się, że 
informacje podane na etykiecie typu 
zasilacza są zgodne z lokalnym 
napięciem zasilania. 

Wszystkie elementy instalacji 
elektrycznej muszą być zgodne z 
aktualnie obowiązującymi przepisami 
urzędowymi. 

Ogrzany Vaporizer należy umieszczać 
wyłącznie na twardej, stabilnej 
powierzchni, a nie na miękkim lub 
wrażliwym na ciepło materiale. 

Należy uważać, aby przewód zasilacza 
nie uległ uszkodzeniu w wyniku 
zagięcia, zgniecenia lub pociągnięcia. 

Nieprawidłowy montaż może 
prowadzić do obrażeń ciała 
lub szkód materialnych, za 
które odpowiedzialny jest 
personel. 

Ubezpieczyciel nie ponosi 
odpowiedzialności. 

6.3. Zastosowanie i Działanie 

Vaporizer ten został 
opracowany do 
odparowywania materiałów 
roślinnych wymienionych w 
przeglądzie roślin. 

Każde inne zastosowanie jest 
niewłaściwe i potencjalnie 
niebezpieczne. 

Użytkownik powinien zawsze 
przestrzegać podanych tu zaleceń 
dotyczących użytkowania i 
konserwacji. 

W przypadku jakichkolwiek 
wątpliwości lub problemów należy 

natychmiast wyłączyć Vaporizer i 
wyjąć z gniazdka przewód zasilający, 
jeśli jest używany. Nie należy próbować 
samodzielnie usuwać usterki. Należy 
skontaktować się bezpośrednio z 
naszym centrum serwisowym. 

Po użyciu Vaporizera i zasilacza 
należy odczekać, aż ostygną, zanim 
zostaną umieszczone w miejscu 
przechowywania. 

6.4. Przechowywanie 

Vaporizer i zasilacz należy 
przechowywać w suchym miejscu, 
zabezpieczonym przed wpływem 
warunków atmosferycznych i 
niedostępnym dla dzieci lub osób 
niewykwalifikowanych. 

6.5. W przypadku problemów z 
witryną 

Jeśli zasilacz był używany, należy odłączyć 
go od gniazdka i upewnić się, że nikt 
nie będzie mógł ponownie podłączyć 
Vaporizera do sieci zasilającej bez 
zauważenia tego faktu. 

Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek prac konserwacyjnych 
należy wyłączyć Vaporizer i odłączyć 
zasilacz od źródła zasilania. 

Włóż Vaporizer do oryginalnego 
opakowania lub zapakuj go 
odpowiednio w inne opakowanie i 
wyślij do naszego centrum 
serwisowego. 

6 . PAROWNIK MIGDAŁOWY 
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6.6. Możliwe usterki / Rozwiązywanie 
problemów 

Jeśli poprzednie wskazówki 
nie przyniosą oczekiwanych 
rezultatów lub w przypadku 
innych usterek czy problemów 

Niewymienione tutaj, należy odłączyć 
zasilacz i natychmiast skontaktować 
się z naszym Centrum Serwisowym. 

Nie wolno otwierać 
Vaporizera ani zasilacza! Bez 
specjalnych narzędzi i 
specjalistycznych 

Próba otwarcia któregokolwiek z tych 
urządzeń spowoduje ich uszkodzenie. 
Próba taka spowoduje unieważnienie 

roszczenia gwarancyjnego. 

Nie należy podejmować prób 
samodzielnego usunięcia usterki. 
Należy skontaktować się bezpośrednio z 
naszym Centrum Serwisowym. 

6.7. Usuwanie 

Jeśli po upływie okresu gwarancji 
Vaporizer lub zasilacz uległy 
nieodwracalnemu uszkodzeniu, nie 
należy ich po prostu wyrzucać. 
Ponieważ są one wykonane z wysokiej 
jakości części, które można poddać 
recyklingowi, należy je oddać do 
najbliższego centrum recyklingu 
materiałów lub przesłać do naszego 

centrum serwisowego w celu utylizacji. 

6 . PAROWNIK MIGDAŁOWY 7. K O M I S J A I O P E R A C J A

Problem Możliwa przyczyna/środek zaradczy 

MIGHTY nie może być 
włączony. 

Upewnij się, że bateria MIGHTY jest naładowana lub 
Vaporizer jest podłączony za pomocą zasilacza do 
działającego gniazdka sieciowego. Jeśli Vaporizer nadal 
nie działa, oznacza to, że urządzenie jest wadliwe. W 
takim przypadku należy bezzwłocznie odłączyć 
urządzenie od sieci elektrycznej i 
skontaktować się z naszym Centrum Serwisowym. 

Wyświetlacz MIGHTY 
pokazuje: ERR 001. 

Temperatura baterii jest zbyt wysoka. Pozwól, aby 
Vaporizer 
schłodzenie. 

Wyświetlacz MIGHTY 
pokazuje: ERR 002. 

Temperatura baterii jest zbyt niska. Rozgrzej urządzenie 
Vaporizer. 

Wyświetlacz MIGHTY 
pokazuje: ERR 003. 

Zasilacz sieciowy nie jest odpowiedni. Należy używać 
oryginalnego zasilacza. 
Storz & Bickel lub ładowarkę samochodową 12 V. 

Wyświetlacz MIGHTY 
pokazuje: ERR 004. 

Vaporizer jest uszkodzony. W takim przypadku należy 
niezwłocznie odłączyć urządzenie od sieci 
elektrycznej i skontaktować się z naszym centrum 
serwisowym. 
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Nie należy pozostawiać 
urządzenia bez nadzoru 

podczas pracy
. 

Umieszczać MIGHTY Vaporizer 
wyłącznie na twardej, odpornej na ciepło, 
płaskiej, stabilnej powierzchni, nigdy na 
miękkich powierzchniach lub 
materiałach łatwopalnych. Sprawdź, 
czy napięcie zasilania zasilacza 
sieciowego jest zgodne z wartością 
znamionową napięcia podaną na 
zasilaczu sieciowym. Przewód zasilacza 
i zasilacz muszą być w nienagannym 
stanie. Adapter zasilania należy 
podłączać wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego gniazda. 
Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności w przypadku 
niepodjęcia tego środka zapobiegającego 
wypadkom. 

Aby całkowicie odłączyć zasilanie 
sieciowe, należy wyjąć wtyczkę 
zasilacza z gniazda sieciowego. 

7.1. Ładowanie akumulatora  

Objaśnienie wyświetlacza ładowania 
akumulatora: 

Na wyświetlaczu ładowania 
akumulatora widoczny jest symbol 
akumulatora z sześcioma polami 
wskazującymi stan naładowania. Jeśli 
bateria jest prawie rozładowana, 
ramka baterii zaczyna migać; jeśli jest 
w pełni naładowana, ramka i wszystkie 
sześć pól są widoczne. 

Liczba widocznych pól stanu zależy od 
stopnia naładowania akumulatora. 

Wskaźnik ładowania akumulatora 

Obudowę urządzenia Va- 
porizer i zasilacza należy 
sprawdzać pod kątem 
śladów uszkodzeń za 
każdym razem, gdy 

przed użyciem lub zwęgleniem. 
Vaporizer nie może być ładowany i 
nie można używać ani Vaporizera, 
ani zasilacza, jeśli są one 
uszkodzone. 

Poziom naładowania baterii 
nowego produktu wynosi do 80%. 
Przed pierwszym użyciem należy 
w pełni naładować akumulator. 
Czas ładowania akumulatora 
zależy od jego wieku i poziomu 
naładowania w momencie 
rozruchu; w przypadku całkowicie 
rozładowanego akumulatora trwa 
to około dwóch godzin. 

Podłącz zasilacz do gniazda 
ładowania urządzenia Vaporizer, a 
następnie do odpowiedniego 
gniazdka elektrycznego. 

Uwaga: Po podłączeniu zasilacza 
do sieci elektrycznej wyświetlacz 
zaświeci się na chwilę, a Vapor- 
izer przez krótki czas będzie 
wibrował. Jest to kontrola działania 
i oznacza, że rozpoczęło się 
ładowanie. 

Wskaźnik ładowania akumulatora 
zaświeci się i zacznie migać, co 
oznacza, że akumulator jest 
ładowany. Gdy tylko akumulator 
zostanie całkowicie naładowany, 
wskaźnik ładowania przestaje 
migać i wskazuje poziom 
naładowania (pełne naładowanie = 
wszystkie sześć pól). 

Po zakończeniu ładowania należy 

najpierw odłączyć zasilacz od 
gniazdka sieciowego, a następnie 
wyjąć wtyczkę z urządzenia 
Vaporizer. 
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Akumulator można również 
ładować za pomocą 
opcjonalnej ładowarki 
samochodowej 12 V. 
Podłączyć 

Ładowarkę samochodową 12 V podłącz 
do gniazda zasilania Vaporizer, a 
następnie do zapalniczki 
samochodowej lub odpowiedniego 
gniazda 12 V. Naładuj i wykonaj 
operację w taki sam sposób, jak w 
przypadku zasilacza sieciowego 
(Rozdział 7.1. "Ładowanie baterii", 
strona 15). 

Podłączanie Vaporizera za pomocą 
zasilacza sieciowego lub ładowarki 
samochodowej 12 V 

Baterie są specjalnie 
montowanymi elementami 
zużywalnymi, które mogą być 
wymieniane wyłącznie przez 
firmę Storz 

& Bickel kiedy MIGHTY Vaporizer 
jest do nich wysyłany. 

Wszelkie próby samodzielnego 
umieszczenia baterii przez klienta są 

potencjalnie niebezpieczne i 
prowadzą do utraty wszelkich 
roszczeń z tytułu gwarancji oraz 
zwalniają firmę Storz & Bickel z 
wszelkiej odpowiedzialności. 

Praca przy zasilaniu sieciowym 

Urządzenie MIGHTY Vaporizer może 
być również zasilane za pomocą 
zasilacza sieciowego, nawet jeśli 
baterie są całkowicie rozładowane. 
Należy postępować zgodnie z opisem 
w Rozdziale 7.1.  "Ładowanie baterii", 
strona 15, a następnie podłączyć 
Vaporizer. 

Automatyczne wyłączanie 

Automatyczne wyłączanie służy do 
oszczędzania pojemności 
akumulatora, tak aby można było jak 
najdłużej korzystać z urządzenia bez 
konieczności ładowania. 

Urządzenie wyłącza się 
automatycznie po upływie dwóch 
minut od ostatniego naciśnięcia 
przycisku lub ostatniego zastosowania. 
Wyłączenie Vaporizera jest 
sygnalizowane krótką wibracją. 

Krótkie naciśnięcie 
przełącznika WŁ/WYŁ 
podczas pracy może 
zresetować automatyczne 
przełączanie. 

do dwóch minut. 

7.2. Ogrzewanie Up 

MIGHTY Vaporizer zapewnia dwa 
poziomy temperatury, które są 
ustawione fabrycznie: temperatura 
podstawowa 180°C (356°F) i 
temperatura wspomagająca 195°C 
(383°F). 

Włącz urządzenie (zalecane jest 
podgrzanie Vaporizera z 

zamontowaną pełną komorą napełniania 
i jednostką chłodzącą). W tym celu 
należy nacisnąć pomarańczowy 
przełącznik ON/ OFF przez co najmniej 
pół sekundy. Vaporizer zareaguje 
krótkim 

7. K O M I S J A I O P E R A C J A 7. K O M I S J A I O P E R A C J A
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wibracje. Wibracje nie występują w 
przypadku usterki. 

Wyświetlacz informuje o trwającym 
ogrzewaniu, pokazując temperaturę 
ustawioną i rzeczywistą. Ustawić 
żądaną temperaturę za pomocą 
przycisków temperatury znajdujących 
się po lewej i prawej stronie 
wyświetlacza temperatury ustawionej. 
Nagrzewanie wymiennika ciepła może 
trwać do dwóch minut, zależnie od 
ustawionej temperatury i poziomu 
naładowania akumulatora. Po 
osiągnięciu ustawionej temperatury 

7.3. Temperatura Ustawienie 

Wskazanie ustawionej 
temperatury (wyświetlane 
migająco): 
temperatura wspomagania) 

Przycisk temperatury minusowej 

Temperaturę można ustawić w 
zakresie 
40°C i 210°C (104°F i 410°F) 
(patrz Rozdział 4. "Przegląd roślin", str. 
11). 

Po naciśnięciu przycisku plusa 
ustawiona wartość jest zwiększana, a 
po naciśnięciu przycisku minusa - 
zmniejszana. Krótkie dotknięcie 
przycisku plusa lub minusa 
powoduje zwiększenie lub zmniejszenie 
ustawionych wartości w odstępach co 

1 stopień. Jeśli przytrzymasz przycisk 
jest osiągnięty, jest to 
sygnalizowane krótką podwójną 
wibracją. 

Jeśli temperatura podstawowa nie 
jest w stanie zapewnić 
odpowiedniego odparowania, można 
włączyć temperaturę podwyższoną 
przez dwukrotne kliknięcie 
pomarańczowego przełącznika 
WŁ/WYŁ. Osiągnięcie temperatury 
buforowej jest sygnalizowane 
krótkim podwójnym drganiem i 
miganiem wskazania temperatury 
zadanej. 

Wyświetlanie temperatury rzeczywistej 

Przycisk temperatury dodatniej 

Wskaźnik ładowania akumulatora 

Po naciśnięciu przycisku plus 
lub minus ustawione wartości 
zaczynają działać w sposób ciągły 
w odpowiednim kierunku. 

Temperaturę buforowania można 
regulować w ten sam sposób.  Nie 
można jej jednak ustawić niżej niż 
poprzednio ustawioną temperaturę. 

W górnym wierszu wyświetlacza 
można odczytać aktualną 
temperaturę bieżącą. 

www.canatura.com/pl



18 19 

Fahrenheita/Celsjusza 

Jednoczesne naciśnięcie przycisku 
plusa i minusa spowoduje zmianę 
wyświetlanego obrazu ze stopnia 
Celsjusza na stopień Fahrenheita i 
odwrotnie. 

7.4. Przywróć ustawienia domyślne  

Istnieje możliwość zresetowania 
ustawień. Reset jest wykonywany 
poprzez naciśnięcie przycisku 
ON/OFF przez dziesięć sekund, gdy 
MIGHTY Vaporizer jest włączony. 
Jeśli przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ został 
naciśnięty na dziesięć sekund, reset 
jest sygnalizowany wibracjami. 
Temperatura podstawowa zostaje 
zresetowana do 180°C (356°F), a 
temperatura dopalacza do 195°C 
(383°F). 

7.5. Domyślne ustawienia  

Temperaturap
odstawowa :180°C(356°F) 

Temperatura wspomagania: 
dodatkowe 15°C (27°F), 

co odpowiada temperaturze 195°C 
(383°F) 

Obróć jednostkę chłodzącą o 90° w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zdjąć ją z 
parownika. 

Wyjmowanie modułu chłodzącego (z 
ustnikiem) 

Komorę napełniania należy zawsze 
wypełniać materiałem roślinnym aż 
do plastikowej obręczy. Nie należy 
ściskać 

zbyt dużo materiału roślinnego, aby 
nie utrudniać niepotrzebnie 
przepływu powietrza. Usunąć nadmiar 
materiału roślinnego wokół otworu 
wlewowego, tak aby był on czysty i 
umożliwiał zamontowanie modułu 
chłodzącego. 

Jeśli komora napełniania jest 
wypełniona tylko częściowo, 
materiał parujący może się 
przesuwać 

Gorące powietrze omija materiał do 
parowania, dzięki czemu nie dochodzi 
do parowania. 

 
 

Komora napełniania prawidłowo wypełniona 

Jeśli komora napełniania nie ma być 
całkowicie wypełniona, zaleca się 
umieszczenie dołączonej podkładki 
ociekowej na ziołach, a następnie 
zamontowanie jednostki chłodzącej na 
Vaporizerze. 

7. K O M I S J A I O P E R A C J A 8 . OPIŁOWYWANIE BURSZTYNU 
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Komora napełniania częściowo wypełniona, z 
wkładką ociekową 
umieszczony na górze 
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Należy uważać, aby sita nie 
były zasłaniane przez rośliny. 
Aby zapewnić optymalne 

Zalecamy czyszczenie ekranów po 
każdym cyklu waporyzacji za pomocą 
dołączonej szczoteczki do czyszczenia. 

Szczególnie górny ekran może być 
zatkany materiałem roślinnym, co 
może utrudniać oddychanie. W takim 
przypadku należy wyjąć kratkę zgodnie z 
opisem w rozdziale 10. "Demontaż, 
czyszczenie i montaż", str. 23 i 
wyczyścić lub założyć nowy ekran. 

Następnie ponownie zamontować 
moduł chłodzący, wykonując ro- 
obracając go zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara o 90°. 

Gdy tylko dolne sito komory 
napełniania zostanie zatkane lub 
pojawi się na nim osad, konieczne jest 
wyczyszczenie komory napełniania. W 
tym celu należy najpierw przesunąć 
dolne sito, jak opisano w rozdziale 
10.3. "Demontaż dolnego sita komory 
wlewowej", strona 26 i wyczyścić 
komorę wlewową patyczkiem 
kosmetycznym nasączonym 
alkoholem. Należy uważać, aby 
alkohol nie dostał się do wnętrza 
imadła. Po wyczyszczeniu należy 
włożyć nowy ekran. 

8.1. Napełnianie Pomoc 

Dostarczany wraz z urządzeniem 
pomocnik do napełniania sprawia, że 
napełnianie komory napełniania jest 
łatwe i czyste oraz służy jako 
magazynek do transportu i 
przechowywania materiału roślinnego 

już zmielonego w młynku do ziół. 

Górna 
pok
ryw
ka 

Wtyc
zka 

Miska 

Dolna 
pok
ryw
ka 

Aby napełnić urządzenie 
wspomagające napełnianie, należy 
zdjąć górną pokrywę i napełnić miskę 
wraz z korkiem zmielonym materiałem 
roślinnym. Ponownie założyć górną 
pokrywę i zamknąć ją. 

Napełniony Przyrząd 
do napełniania 
(zdjęta górna 
nasadka) 

8.2. Napełnianie komory napełniania za 
pomocą urządzenia 
wspomagającego napełnianie 

Wyjąć zespół chłodzący z wa- 
porizatora i usunąć wszelkie 
pozostałości, które mogą znajdować się 
w komorze napełniania. Pomocne w 
tym może być narzędzie do komory 
napełniania. 

Zdjąć dolną nasadkę urządzenia 
wspomagającego napełnianie, obracając 
ją w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. Umieścić urządzenie 
wspomagające napełnianie na parowniku 
i zamocować je, przekręcając w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. Zdjąć górną nasadkę z 
urządzenia wspomagającego napełnianie. 
Wyciągnąć zatyczkę i użyć jej do 
wsypania porcji materiału roślinnego 
przez centralny otwór do komory 
napełniania. 

Upewnij się, że komora 
napełniania nie jest 
przepełniona (patrz Rozdział 8. 
"Napełnianie komory napełniania 

Komora", str. 19). 

Napełnić przyrząd do napełniania do 
dolnej krawędzi (patrz dwa poniższe 
rysunki)! Przepełnienie prowadzi do 
zatkania sitek i może utrudnić 
inhalację. 

Napełnianie komory napełniania za pomocą 
urządzenia wspomagającego napełnianie 

8 . OPIŁOWYWANIE BURSZTYNU 8 . OPIŁOWYWANIE BURSZTYNU 
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Dolna krawędź urządzenia wspomagającego 
napełnianie musi znajdować się powyżej 
górnego poziomu materiału roślinnego. 

Następnie ponownie włóż korek do 
centralnego otworu i przykręć górną 
pokrywę urządzenia wspomagającego 
napełnianie. 

Odkręcić element wspomagający 
napełnianie, obracając go o 90°, i 
ponownie przykręcić dolną pokrywę. 
Następnie ponownie zamontować 
moduł chłodzący, przekręcając go o 
90° w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara. 
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Zamontuj jednostkę chłodzącą na 
Vaporizerze i podgrzej. Dzięki temu 
zarówno komora napełniania, jak i 
materiał, który ma być odparowany, są 
wstępnie podgrzane, a odparowywanie 
można rozpocząć natychmiast po 
zakończeniu procesu podgrzewania. 

Ostrożnie! Gorąca 
powierzchnia! 

Po użyciu urządzenia MIGHTY Va- 
porizer nie należy dotykać wlewu 

paliwa. 
w komorze do czasu ostygnięcia 

Należy pamiętać o następujących 
kwestiach związanych z 
wytwarzaniem pary: im 
intensywniejsza para, tym większe 
osłabienie smaku. 

Bardzo duże natężenie 
(gęstość) oparów może 
prowadzić do podrażnienia 
dróg oddechowych. 

wynika z koncentracji aromatów i 
substancji zapachowych. 
W takim przypadku należy obniżyć 
temperaturę, tak aby intensywność 

Po schłodzeniu oparów niewielka ich 
część ulega zagęszczeniu na 
wewnętrznych powierzchniach 
zespołu chłodzącego. 

Części składowe modułu 
chłodzącego, w tym ustnik, muszą 
być regularnie dokładnie czyszczone, 
aby zagwarantować prawidłowe 
działanie i czysty smak. 

Ze względów higienicznych 
elementy te należy czyścić także 
wtedy, gdy Vaporizer ma być używany 
przez inną osobę. 

Kondensat może być lepki. 
Urządzenie chłodzące można 
łatwiej zdemontować, gdy 
jest 

pierwsza rozgrzewka. 

ponownie. 
Gdy Vaporizer osiągnie ustawioną 
temperaturę (temperatura ustawiona i 
rzeczywista są takie same, co jest 
również sygnalizowane krótkimi 
podwójnymi wibracjami), a ustnik 
zostanie rozłożony, można rozpocząć 
proces inhalacji. 

Używanie MIGHTY Vaporizer 

Chwyć ustnik między wargi i 
wykonuj powolne i równomierne 

wdechy przez kilka sekund. oparów jest zredukowana. 

Urządzenia nie należy używać, jeśli użytkownik cierpi na schorzenia dróg 
oddechowych lub płuc. W zależności od strony 

w zależności od gęstości, opary mogą podrażniać drogi oddechowe lub płuca, co może 
prowadzić do kaszlu. 

Wdychaj tylko połowę ilości powietrza, którą normalnie jesteś w stanie 
zaczerpnąć. Wstrzymaj oddech na kilka sekund i 

powolny wydech. Wskazane jest świadome skoncentrowanie się na procesie 
oddychania. 

Po waporyzacji należy wyłączyć MIGHTY Vaporizer. W tym celu należy nacisnąć 
pomarańczowy przełącznik ON/OFF przez co najmniej pół sekundy. Vaporizer 
potwierdzi wyłączenie krótką wibracją. 

Wyciągnij zasilacz (jeśli jest używany) z gniazdka i odłącz go od Vaporizera. 

Przed zapakowaniem Vaporizera i zasilacza należy odczekać, aż ostygną. 

9. ZASTOSOWANIE 10 . MONTAŻ, OCZYSZCZANIE I SKŁADANIE 
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Przegląd produktów jednostki 
chłodzącej MIGHTY 
Zespół chłodzący składa się z: 

Cap Lock 

Ustnik 
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 Nakładka chłodząca 

Pierścień 
uszczelniający 
podstawy (mały) 

Podstawa urządzenia chłodzącego 

Sito górne 
(szerokość grubych 
oczek) 

Pierścień 
uszczelniający 
podstawy (duży) 
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10.1. Demontaż i ponowny montaż 
jednostki chłodzącej MIGHTY 

Obróć jednostkę chłodzącą o 90° w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zdjąć ją z 
parownika. 

Wyciągnąć ustnik z nasadki modułu 
chłodzącego, lekko obrócić w przód i 
w tył, a następnie ściągnąć pierścień 
uszczelniający ustnik. 

Zdejmij zatyczkę Cap Lock z 
zakrętki, pociągając ją z jednej strony 
do góry. 

Tylko w przypadku zamiaru 
zanurzenia urządzenia 
chłodzącego w alkoholu 
(etanolu) konieczne jest 
ponowne sprawdzenie. 

przesunąć element Cap Lock. Dłuższy 
kontakt z alkoholem może 
doprowadzić do wybielenia etykiety 
Cap Lock lub rozpadu kleju. 

Wypchnąć górne sito w dół z pokrywy 
komory napełniania od góry za pomocą 
dostarczonego narzędzia do komory 
napełniania. 

Wyjmowanie ustnika z modułu chłodzącego 
Czapka 

Otworzyć zamek kołpakowy, 
pociągając go do tyłu. 

Demontaż zamka kołpakowego 

Zdejmij pokrywę modułu chłodzącego 
z podstawy modułu chłodzącego, 
pociągając pokrywę do góry. 

Wyciągnij moduł chłodzący 
Zaślepka od podstawy urządzenia 
chłodzącego 

Wyjąć duży i mały pierścień 
uszczelniający podstawy. Wyciągnąć 
duży pierścień uszczelniający z 
wgłębienia w wycięciu za pomocą 
narzędzia do napełniania komory. 

Wyciskanie górnej części ekranu 

Zmontuj ponownie w odwrotnej 
kolejności. 

Podczas montażu należy 
upewnić się, że pierścienie 
uszczelniające są prawidłowo 
osadzone. Uszczelka ustnika 

Szczególnie pierścień musi być 
całkowicie osadzony w czapce i nie 
może być widoczny. 

Górną kratkę należy ostrożnie włożyć 
do przewidzianego w tym celu rowka. 
W przeciwnym razie do urządzenia 
chłodzącego mogą dostać się cząstki 
roślin, dlatego należy je zablokować, 
aby nie dopuścić do ich wdychania. 

10 . MONTAŻ, OCZYSZCZANIE I SKŁADANIE 
10 . MONTAŻ, OCZYSZCZANIE I SKŁADANIE 

www.canatura.com/pl



24 25 

Demontaż dużego pierścienia uszczelniającego podstawy 

Otwieranie zamka Cap Lock 
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10.2. Czyszczenie jednostki 
chłodzącej MIGHTY 

Urządzenie chłodzące można 
zdemontować w celu wyczyszczenia, 
a następnie ponownie zmontować 
(patrz Rozdział 10.1. "Demontaż i 
ponowny montaż jednostki chłodzącej 
MIGHTY", str. 24). 

Do czyszczenia można używać 
szczotki do czyszczenia, wacików i 
ręczników papierowych lub 
bawełnianych. Jako rozpuszczalnik 
zalecamy alkohol (etanol) lub ciepłą 
wodę z płynem do mycia naczyń. 

Aby zapewnić optymalny przepływ 
powietrza, należy upewnić się, że 
moduł chłodzący i ustnik są czyste i 
wolne od zanieczyszczeń. 

Ręczne czyszczenie zdemontowanego modułu 
chłodzącego 

Nie należy zanurzać żadnych 
elementów plastikowych w 
alkoholu lub etanolu na 
dłużej niż godzinę. 

Przedłużony kontakt z alkoholem lub 
etanolem może prowadzić do 
odbarwienia lub zniszczenia części 
plastikowych. 

Przed zmontowaniem należy 
odczekać, aż wszystkie elementy 
dobrze wyschną. 

Po oczyszczeniu należy sprawdzić, 
czy wszystkie części nie mają uszkodzeń 
powierzchni, rozdarć, zmiękczeń lub 
stwardnień, zanieczyszczeń, zniekształceń 
i odbarwień, a uszkodzone części 
odłożyć na bok. 

Ostrzeżenie! Alkohol (etanol) 
jest łatwopalny i może łatwo 
ulec zapaleniu. 

Zestawy nowych modułów 
chłodzących można zamówić 
na stronie www.storz- 
bickel.com. 

10.3. Demontaż dolnej komory 
wlewowej Sito 

Zdjąć dolne sito komory wlewowej za 
pomocą narzędzia do komory 
wlewowej, wciskając je wzdłuż 
wcięcia komory wlewowej. W ten 
sposób sito wygnie się w łuk i odłączy 
się od wycięcia. 

Wstawianie nowego ekranu: Łatwiej 
jest włożyć sito, jeśli zostało ono 
wcześniej wygięte i włożone wygiętą 
stroną do góry. Używając narzędzia do 

wypełniania komory, można docisnąć 
ekran na płasko, tak aby jego 

krawędzie znalazły się w rowku na 
dnie komory wypełniania. 

11.1. Kapsułki dozujące i Magazin 

Kapsułki dozujące z magazynkiem 

Dzięki Kapsułom Dozującym, które są 
dostępne jako akcesoria, można 
wcześniej wsypać do Kapsuł Dozujących 
zmielony materiał roślinny lub olejki 
aromatyczne za pomocą podkładek 
kroplujących i przechowywać je w 
Magazynie. Ułatwia to obsługę. 

Napełnianie kapsułek dozujących 
zmielonym materiałem roślinnym 

Materiał roślinny należy zmielić 
najpierw za pomocą dołączonego młynka 
do ziół. 

Kapsułki dozujące mogą być wypełnione 
zmielonym materiałem roślinnym w 
każdej kapsułce i przechowywane w 
Magazynie jako rezerwa. 

Kapsułka dozująca z usuniętą nasadką 

10 . MONTAŻ, OCZYSZCZANIE I SKŁADANIE 11. AKCESORIA
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Rozdrobnij materiał roślinny i 
napełnij Kapsułę Dozującą za 
pomocą nasadki magazynowej 
(lejka). 

Kapsułka dozująca podczas napełniania 
Magazin Cap (lejek) 

Załóż nakrętkę na Kapsułkę 
Dozującą. Powtórz proces 
napełniania, aż do uzyskania 
pożądanej ilości Kapsułek 
Dozujących i włóż je do Maga- 
zynu. Magazynek może pomieścić 
do 8 Kapsułek Dozujących. 
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Mocowanie pokrywy magazynka 

Po napełnieniu Kapsułek 
Dozujących, na- tachnij i zamknij 
Magazynek, przekręcając go w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. 

Napełnianie kapsułek 
dozujących olejkami 
aromatycznymi 

Kapsułki dozujące z dołączoną 
wkładką ociekową, dostępne jako 
akcesoria, można napełnić 
olejkami aromatycznymi i 
przechowywać w Magazynie. 

Kapsułka dozująca ze zdjętą nasadką i 
włożonym wkładem kroplowym 

Należy uważać, aby nie 
przepełnić kroplomierza. Może 

on zawierać do 5 kropli. 
Załóż nakrętkę na Kapsułkę 
Dozującą. Powtórz proces napełniania, 
aż do uzyskania pożądanej ilości 
Kapsułek Dozujących i włóż je do 
Maga- zynu. Magazynek może 
pomieścić do 8 Kapsułek Dozujących. 

Mocowanie pokrywy magazynka 

Po napełnieniu Kapsułek 
Dozujących, na- tachnij i zamknij 
Magazynek, przekręcając go w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. 

Wprowadzanie kapsułek dozujących 

Obrócić jednostkę chłodzącą o 90° w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zdjąć ją z 
parownika MIGHTY Vaporizer. 

Wyjmowanie modułu chłodzącego (z ustnikiem) 

Włóż Kapsułkę Dozującą z nakrętką 
skierowaną ku górze do komory 
napełniania MIGHTY Vaporizer. 

Wprowadzona kapsułka dozująca 

11. AKCESORIA 11. AKCESORIA
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Następnie ponownie zamontować moduł 
chłodzący, wykonując ro- 
obracając go zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara o 90°. 

Komora napełniania urządzenia 
MIGHTY może być również 
napełniana bezpośrednio (bez 
Kapsuły Dozującej), patrz Rozdział 
8. "Napełnianie komory napełniania", 
strona 19.

Gdy tylko dolne sito komory 
napełniania zostanie zatkane lub 
pojawi się na nim osad, 
konieczne jest wyczyszczenie 
komory napełniania. W tym celu 
należy najpierw zdjąć dolne sito, jak 
opisano w rozdziale 10.3. "Demontaż 
dolnego sita komory napełniania", str. 26 
i wyczyścić komorę napełniania 
patyczkiem kosmetycznym 
nasączonym alkoholem. 

Należy uważać, aby alkohol nie 
dostał się do wnętrza urządzenia. 
Po wyczyszczeniu należy założyć 
nowy ekran. 
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11.2. Jednorazowa wkładka do ust 
do stosowania w Hy- gienic 

Gumka do ust, która jest dostępna 
jako akcesorium, zostanie 
dostarczona fabrycznie nowa i w 
stanie mało zarodkowym, ale nie w 
pełni sterylnym. 

Część wargowa jest 
wyposażona w zawór zwrotny. 
Ten zawór zwrotny zmniejsza 
niebezpieczeństwo 

potencjalne zanieczyszczenie 
wewnątrz urządzenia chłodzącego 
poprzez zapobieganie wdychaniu 
powietrza do urządzenia chłodzącego. 

Zespół chłodzący z ustnikiem i wkładką do ust 

Wargę nakłada się na rozłożony 
ustnik, przesuwa do oporu i jest 
gotowa do pracy. 

Urządzenie chłodzące z ustnikiem i 
wkładką do ust może być używane 
tylko przez jedną osobę. 

Wargówka może być używana przez 
maks. 4 godziny po pierwszym 
użyciu, jeśli jest czysta i 
nieuszkodzona.  Po tym czasie należy go 
wyrzucić do odpadów domowych, a 
ze względów higienicznych należy użyć 
nowego elementu do warg. 

Za każde wykraczające poza ten 
zakres użycie lub użycie 
uszkodzonych i/lub 
zanieczyszczonych produktów 
odpowiedzialność ponosi 
użytkownik. 

Nie ponosimy odpowiedzialności, jeśli 
to zalecenie zostanie zignorowane. 

Należy pamiętać, że nie 
należy używać uszkodzonych 
lub kruchych elementów warg. 

Zasilacz sieciowy: 

Pobór mocy:    36 W 
Napięcie zasilania: 100-240 V / 50-60 Hz
Napięcie  wyjściowe: 12
V DC 

MIGHTY Vaporizer: 
Napięcie  zasilania: 12 V DC 

Szczegółowe informacje dotyczące napięcia znajdują się na odpowiednich etykietach 
typu MIGHTY 
Vaporizer i zasilacz. 

Moc wymagana przez MIGHTY Vaporizer: 36 W 

Temperatura pracy: 5°C - 40°C / 41°F - 104°F 

Temperatura parowania: 

Możliwość regulacji w zakresie ok. 40°C - 210°C / 104°F - 

410°F Rozmiar: 14 x 8 x 3 cm (5,5 x 3,2 x 1,2 cala) 

Masa: ok. 235 g (0,5 lb) 

Należy wyjąć wtyczkę zasilacza z gniazdka sieciowego, aby całkowicie odłączyć go od 
zasilania. 

Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian technicznych. 

Patenty i wzory: 
www.storz-bickel.com/patents 

Producent: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
W Grubenäcker 5-9 
78532 Tuttlingen, Niemcy 

11. AKCESORIA 12 . SPECYFIKA TECHNICZNA  
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Urządzenia są zgodne z następującymi dyrektywami 

WE: DIN EN 60 335 

DIN EN 60 950 

Kompatybilność elektromagnetyczna 2004/108/EG 

14.1. Gwarancja 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG oraz 
Storz & Bickel America Inc. jako 
sprzedawcy, niniejszym gwarantują 
klientowi, że produkt będzie wolny od 
wad zgodnie z przepisami prawa 
niemieckiego oraz zgodnie z naszymi 
Ogólnymi Warunkami Handlowymi 
(OWH), na których opiera się umowa 
kupna. Oczywiście firma Storz & Bickel 
jest zobowiązana do udzielenia gwarancji 
tylko wtedy, gdy klient nabył produkty 
bezpośrednio od nas. Jeśli produkty 
zostały zakupione od stron trzecich, 
roszczenia z tytułu gwarancji mogą 
być dochodzone wyłącznie wobec tych 
stron trzecich, a firma Storz & Bickel 
nie może udzielić żadnych informacji 
na temat treści takich roszczeń. 
W ramach wyjaśnienia chcielibyśmy 
jeszcze raz zaznaczyć, że gwarancja 
obejmuje wyłącznie usunięcie wad 
początkowych, które wystąpiły 
pomimo prawidłowego obchodzenia 
się z produktem, z uwzględnieniem 
niniejszej instrukcji obsługi i dalszych 
informacji przekazanych użytkownikom. 
Normalne zużycie produktów - a w 
szczególności baterii - nie jest 
uznawane za wadę w rozumieniu 
prawa gwarancyjnego. Jeśli użytkownik 
zlecił osobom trzecim wykonanie 
konserwacji lub naprawy produktu lub 
jeśli klient korzysta z produktów 
zewnętrznych, zobowiązania gwarancyjne 
firmy Storz & Bickel będą istniały tylko 
wtedy, gdy klient udowodni, że wada 
nie została spowodowana 
korzystaniem z usługi zewnętrznej lub 
produktu zewnętrznego. 

13 . DEKL ARACJA ZDOLNOŚCI DO WSPÓŁPRACY 14 . ANTYPODY WOJENNE, LI ABI LI CJA 
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Storz & Bickel zdecyduje według własnego 
uznania, czy usunąć wadę objętą prawem 
gwarancyjnym poprzez ponowne sparowanie, 
czy też poprzez dostarczenie nowego produktu 
do klienta. 

Wszelkie roszczenia gwarancyjne należy 
kierować na adres Storz & Bickel GmbH, In 
Grubenäck- er 5-9, 78532 Tuttlingen.  Klienci 
amerykańscy i kanadyjscy powinni kierować 
roszczenia gwarancyjne do Storz & Bickel 
America Inc. 1078 60th Street, Suite A, Oakland, 
CA 94608. Prosimy o przesłanie do nas 
kompletnego, niezmontowanego, wadliwego 
wyrobu wraz z fakturą.  Należy użyć opakowania 
zewnętrznego, które zapobiegnie uszkodzeniom 
podczas transportu. 

Aby uniknąć nieporozumień, pragniemy zwrócić 
uwagę, że wszelkie informacje o naszych 
produktach zawarte w niniejszej instrukcji 
obsługi lub w  i n n y c h  d o k u m e n t a c h  
nie stanowią gwarancji właściwości ani 
trwałości, chyba że wyraźnie powołaliśmy się na 
gwarancję takich właściwości lub trwałości. 

14.2. Odpowiedzialność 

Firma Storz & Bickel ponosi odpowiedzialność za 
wszelkie szkody wyrządzone klientowi przez 
nasze produkty zgodnie z prawem 
obowiązującym w Niemczech oraz zgodnie z 
naszymi OWH. Zgodnie z tymi 
postanowieniami odpowiadamy wyłącznie za 
szkody spowodowane umyślnym działaniem lub 
rażącym niedbalstwem, chyba że szkody 
te wiążą się ze śmiercią, uszkodzeniem ciała lub 
uszczerbkiem na zdrowiu, lub jeśli uszkodzenie ciała 
jest związane z 
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do kardynalnego obowiązku 
wynikającego z umowy. W takich 
przypadkach ponosimy również 
odpowiedzialność wobec klienta z 
tytułu zwykłego zaniedbania. 

14.3. Prawa autorskie 

Niniejszy dokument jest chroniony 
prawem autorskim i nie może być 
wykorzystywany w całości lub w części 
zgodnie z § 15 i nast. UrhG (niemiecka 
ustawa o prawie autorskim) bez 
uprzedniej pisemnej zgody firmy Storz 
& Bickel. 

14 . WOJOWNICZOŚĆ, LEKKOŚĆ 
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